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RESUMEN

En el presnte articulo estan expuestos los resultados de una investigacion de los verbos de dolor en
ruso y en espafiol. El rasgo mas importante en este campo semantico es el caracter metaforico de las unidades
léxicas que lo forman. Las caracteristicas mas relevantes para la descripcion aqui son el origen de la metafora,
la localizacion de la sensacion y la situacion que la causa.
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PE3IOME

B Hacrosmieit cratse TIPEACTABIICHBI PE3YJIbTAaThl UCCIIEAOBAHUSA ITIar0JIOB 00JIE3HEHHBIX OHIyIHeHI/Iﬁ B
PYCCKOM U UCITAHCKOM SA3BIKaX. Oco0EHHOCTHIO JAHHOTO CEMAHTHYECKOTO OIS SIBJISICTCS BBICOKAs MeTa(l)Opl/l'-lHOCTb
BXOIAMINX B HETO JIEKCEM, @ OCHOBHBIMHU IIPU3HAKaMH, PEJICBAHTHBIMU JI OIMUCAHUS MOXXHO Ha3BaTb HCTOUYHUK
MeTa(bOpBI, JIOKaJIU3auIo OIMYMICHUS U CUTyalluIO-CTUMYII.

Kuiouesvie cnosa: NEKCUKO-CEMaHTHUECKAS THUIIOJIOTHA, IJ1aroJibl 60J'll/l, MeTa<1)0pa.

€MaHTHYECKOE 110JIe OOJIe3HEHHBIX OLIYIIESHHH - 9TO COBEpIIEHHO 0cobas rpymma
NPHUHIUIIHAIBHO OTIMYAIONIAsCs OT IPYTHX CEMaHTHYECKHX MoJel (Hampumep,
I71arojI0B JBYDKEHUS WU TOJIOKEHHS B TpocTpaHcTBe). OCOOEHHOCTH €€ COCTOUT
B TOM, 4TO 00ib, KaK HEYTO Cyry0o abCTpakTHOE, IMOHATHOE TOJNBHKO SKIIEPHEIEPY
KOHILIETITYaJIM3UPYETCs B A3BIKE Uepe3 Apyrue, MeHee abCTpaKTHBIC MOHATHA. PesynbraTom
9TOTrO Iponecca SBISETCS TO, YTO CEMAaHTHYECKOE II0JIe IVIarojoB OOJNIM NpU BCEH
CBOEH OOMIMPHOCTH NPAaKTUYECKH HE MMEET COOCTBCHHBIX HOMHHALMI: B HEM €CTh
1-3 obmmx mimarona co 3HaueHHEeM ‘00J1eTh’ (pyccKuit 6orems W WcmaHCKUW doler),
OCTalIbHBIC JK€ JIEKCEeMBI 3aMMCTBOBAaHBI U3 APYIHX cdep myTeM MeTapopHYeCKOro
(pe’xe METOHMMHYECKOTO) MepeHoca. 3ajadyaMu MCCIICIOBAaHUS, PE3YJIBTAaThl KOTOPOTO
NPEICTABICHbl B HACTOSIIEM JIOKJaje, ObIIIM BBISBICHHE YHHBEPCAJIbHBIX NMPHHLUIIOB
KOHLENTyalu3aiu O0JIN B PyCCKOM M HCITAHCKOM $I3bIKaX M CPaBHUTEIBHBIN aHaIN3
CEMaHTHYECKUX MOoJeil OOJMM B 3THX S3BIKAX C ONMHCAHUEM CEMAHTHKH OTIENBHBIX
JIEKCEM.
B xome wmcciiemoBaHHS BBLICHWIOCH, YTO JOHOPCKHE 30HBI JUIS 3aMMCTBOBaHUS
JekceM B o0macTb OOJIE3HEHHBIX OIIYNICHUI Oojee MM MEHee YHHUBEPCAIBHBI — 3TO
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* 00J1aCTh TOPEHHS WIIH BO3JCUCTBHS OTHEM (PYCCKHE 2opemb, Jiceyb, NUCTIAHCKHE
arder, escocer),

* 001aCTh HHCTPYMCHTAIIBHOTO BO3ACHCTBUS (PYCCKUE KONIOMb, pe3amb, UCIAHCKHE
dar punzadas, dar agujetas n np.),

* 00JaCTh BO3JICHCTBUS KBAUUHCTPYMEHTOM (PYCCKHE JIOMUMb, OpAmb, UCTIAHCKUE
picar u 1p.)

* 00MacTh MATKOU Ie(OpMAIK CTPYKTYPBI (PYCCKHE msaHymb, depeamb, ACIAHCKUE
pesar, tener/sentir presion, opresion u Jp.),

* 001aCTh BHE3AITHOTO CaMOPAa3pyLIEHUs (PYCCKHE PACKANbIBAMbCSL, PA3IAMbIEAMbCS,
UCTIAaHCKUE romperse, quebrarse u ap.),

* 00M1aCTh JABMKCHUS/Kay3alluH ABMKEHUS (PYCCKUE KPYAHCUMBCSL, KPYMUMb, UCTIAHCKHUE
dar vueltas, revolver u nap.),

* 00MacTh 3ByKa (PyCCKHE ypuamv, eydemb, 36eHemb, UCTIAHCKUE rugir, crujir u

ap.)

OCHOBHAsl 4acTh CEMAHTHYECKOTO TMOJSl IIarojoB OOJMM Kak B PYCCKOM, TakK U
B HCIIAHCKOM Sf3bIKaxX 3allOjHEHA JIEKCEMaMH, MepeIleANIuME U3 3THX objacteil (He
CUUTAsl OT/AEIBHBIX E€AUHUYHBIX CIIyYaeB). 3/eCh TAK)Ke MHTEPECHO OTMETUTH TOT (haKT,
YTO JakK€ T€ JIEKCEMBI, KOTOPhle Ha COBPEMEHHOM JTale Pa3BUTHUS SI3bIKA SBISIOTCS
COOCTBEHHBIMH JIJISl CEMaHTHUYECKOTO Moyl OOJIe3HEHHBIX oOlIylieHui (T.e. OoseBoe
3HAYEHHUE SIBJIAETCS I HUX EAMHCTBCHHBIM HJIH OCHOBHBIM), B OCHOBHOM MPOUCXOIST
X TeX K€ YHUBEPCAJbHBIX JOHOPCKHX 30H C TOH JIMIIL PA3HUIICH, 4TO, 3aUMCTBYSChH
Ha 0oJjice paHHUX JITanax, TEPSAIOT CBA3b CO CBOUM IPEJMETHBIM 3HAYEHHEM B TPOIIECCE
pa3BUTHUS si3bIKa. IIpuMepOM TaKHX IJIarojioB MOXHO Ha3BaTh [JIAroJibl caOHUmMb B
PYCCKOM sI3bIKE M escocer B HCHAHCKOM. [1o mAaHHBIM BOJBIIOr0 TOMKOBOTO CIOBaps
PYCCKOTO 53bIKa B COBPEMEHHOM SI3bIKE 00JIeBOE€ — INEpBOE 3HAUCHHE IVIaroja caoHums,
omHako cioBapb Jlanms (cpe3 s3pika XIX Beka) JacT HAM HECKOJNIBKO WHOE 3HAYCHHC:
«onaparmarb, 000apaTh, CCaJUTh KOXY HJIM MOBEPXHOCTh Y€ro, HATEPeTh, COAPATH,
coutp koxkuny» [Hane 1.4, ctp.127] ({locmpomka caonum, mpem noey nowadu). Takum
00pa3oMm, 3TO TOJIKOBaHHUE TTO3BOJISIET ClIEJIaTh BHIBOJ O TOM, YTO M3HAYAJIBHO AT JEKCeMa
MpUHAAJIeKaNA K 00J1aCTH HHCTPYMEHTAILHOTO BO3AEHCTBHYSI, YTO MOATBEPKAAETCS PSIOM
npuMepoB u3 HammoHambHOrO KOPIyca PYCCKOTO s3bIKa. AHAJOTMYHYIO CHTYAI[HIO MBI
HaOJII0IaeM C IJIAroJioM escocer B UCIIAHCKOM SI3bIKE: B HACTOSIIUN MOMEHT 3TO OO0JIeBOM
[J1aroj, UCIONB3YIOIMIMNCS IS OMUCAHUsI MTOBEPXHOCTHBIX OIYNICHHN HA KOXE, OXHAKO
W3HaYaJIbHO TVIAroJl escocer MPOUCXOMUT OT JIATUHCKOTO excoquo (-coxi, -coctum, -ere)
0003HaYAIONIETo JII000E BO3CHCTBIE BEICOKOM TEMIIepaTypoil: ‘kunsmums’, ‘gvleapueams’,
‘npoxanrusams’, ‘corcueams’, ‘pacniasiams’ v T.0. Y 10 cUX MOpP CBSI3b C 30HOU TOPEHUS
YETKO MPOCIIEKMBAETCS B TOJKOBAHUSIX 3TOTO TNIArojia, HalpuMep, B ciaoBapsax McnaHckoi
kopouieBckoit akanemuu [Academia Usual 2001, Acadeia usual 1791, p390].

HenocpencreenHo 6ojieBoe 3HaYCHHE KaXKJIOTO OTAEIHHOTO IVIaroja OomnpeaesseTcs
HMEHHO €r0 OCHOBHBIM 3HaueHHeM. Tak, HalpuMep, YK€ YIMOMSHYTBIC TJIarojibl OTHS
(pyc. eopems, oceun, ucn. arder, quemar, escocer) B OCHOBHOM HCIOJIB3YIOTCS B 000UX
SI3BIKAX JIJIS1 OMUCAHKS TTOBEPXHOCTHBIX OIIYIIEHUH, CBI3aHHBIX ¢ BO3JCHCTBUEM KAaKOTO-
00 €AKOTO Pa3apa)karollero BelecTBa, TEMIIEPaTyPHBIM BO3JIEHCTBUEM, allIeprHYECKOM
peakiiei, a Takxe I ONMHCAHUS OIIYNICHWN MPH TOBBINICHHON TeMreparype Teia.
Takass 3aKOHOMEPHOCTbh KaxxeTcs Ooyiee, YeM JIOTMYHOM, MOCKOJIbKY OCHOBOW 3TOTO
CEMAaHTUYECKOTO MEPEHOCA SIBISIETCS YyBCTBEHHBIM OMBIT YEIOBEKa — OI[YNICHHE OT
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HEMOCPEICTBEHHOTO BO3JCHCTBHS BBICOKOH TeMIieparypoil. DTHM ke OOBICHSIOTCS U
OTPaHUYEHHUS] COYETAEMOCTH ITHX IJIAroJIOB C HAMMEHOBAHHUS YacTeil Teja M OpraHoB
YeJloBeKa: OHH XOPOIIO YHOTPEONSIOTCS ¢ YacTIMH Tejiad, UMEKUUMH BHEIIHIOK
WK BHYTPEHHIOI MOBEPXHOCTh (pyKa, Hoea, 2nasd, eoplo W T.I.) U HE COYETAITCA
C HaNMCHOBAHHUSIMH BHYTPEHHHUX OpraHoB (cepoye, neuenv» u T.1.). Kpome TOTO,
OIUCHIBATh OBEPXHOCTHBIE OIIYIICHHUS Ha KOX€ MOTYT TJIArojibl MHCTPYMEHTAJIbHOTO
WM KBa3HMHCTPYMEHTAIBHOTO BO3IEHCTBUSI (PyC. nOKAIbI6AMb, UCIL. picar), HO TONBKO
€CIIH OHU HE MOJAPa3yMEBAIOT Pa3pylICHUS CTPYKTYPbl 00bEKTa, B MPOTHBHOM Cliydae,
OHHU CKOpee OymyT OTHOCHTBCS K BHYTPEHHHM OULIYIICHUSAM (CP. PYC. KOIOMb, pe3amb,
uct. dar punzadas, dar pinchazos, dar agujetas)

OnHako COBMaaeHHE MPUHIHUIOB (OPMUPOBAHHS OTHIOAb HE BJEYEeT 3a co0oil
TOTAJIBHOTO CXOACTBA PACCMATPHUBACMBIX CEMAHTUYECKUX MOJICH.

B menom ucmaHckas cucreMa (Kak M BCE€ POMAHCKHE) OKa3bIBACTCS HECKOJIBKO
Oosiee OemHOM, YeM pycckas. JTO CB3aHO C TEM, YTO PYCCKHH SI3BIK sBIseTCS Oosee
KIacCH(PUUIUPYIOUIMM U MOJb3yeTcs Oojiee MIMPOKAM Habopom sekcem. Kpome Toro,
UCmaHCKuil doler MO CPaBHEHHIO C PYCCKUM Ooiemsb SBIAETCS Oojee IIMPOKUM U
CIeuu(pUYHBIM [IAarojioM: OH PacHpPOCTPAaHSET CBOE 3HAYCHHE HA LENYH MOATPYIILY
CTaTHYHBIX OOJIEBBIX OIIYIEHUH, B PE3YJIBTATE YETO TaM, I7I€ O-PYCCKHU UCIIONIB3YETCS TPU
Pas3IUYHBIX JEKCEMBI (60emb, TOMUMb, HblMb ), O-UCIIAHCKA BO3MOXKHO HCIIONb30BaHUE
JIMIIB OJHOW — olero miarona doler.

B OTIenbHBIX TOUKAX CEMaHTHYECKOTO MOl UCTIAHCKHUM U PYCCKHIA SI3BIKU UCTIOB3YIOT
CXOJIHbIE KOHIIENTHI JJIsi OMHUCAHHUS CXOJIHBIX OUIYIIEHHH, HO M B 3TOM Cily4ae 00beM
MOJTy4aeMbIX 3HAYCHUH He OyaeT oauHaKoB. Tak, HaMpUMep, PYCCKHH I1aroi copems u
UCMAHCKHI arder nepexosT B cepy OONIEBBIX OIIYIICHUH Ha OCHOBE OJHOTO M TOTO XKe
KOHIIETITa, YTO SICHO BHIHO 110 HX BHYTPEHHEH (opMe, OMHAKO, €CITH MBI IIPOBEaEeM Ooiee
JETalbHBIA aHATN3 MX 3HAYCHHUH, TO YBUIAHMM, YTO TH JEKCEMbI JAJIEKO HE MICHTUYHBI.
Ob6a paccMaTpHBaeMbIX IJIarojia OMUCHIBAIOT MHTEHCHBHOE MOBEPXHOCTHOE OILIYIICHHE,
KaK MpaBHJIO, BBI3BAHHOE HEKOTOPHIM BHEIIHUM pasapaxuteineM. OIHAKO OJHHM U3
Hanbosiee PeNIeBaHTHBIX MAPAMETPOB, IO KOTOPHIM MOXHO CPaBHHUTH IJIArojbsl OOJH
SIBIISIETCSI CUTYalUsI-cTUMYIT. Tak Jyist rarona copems OyIyT XapakKTepHbl TAKUE CTUMYIIbI
KaK MOBBIIICHHAS TEMIIepaTypa Teja, TeMIlepaTypHoe BO3ICHCTBIE, BO3ICHCTBUE €IKOTO
BEIIECTBA, CONHEYHBIH OXKOT, JKaKAa, HAaTepTas KOXa, paHa WM BOCHAJCHHE Ha KOXKe.
VYnorpebiieHre UCIAHCKOTO IIaroya arder BO3MOXKHO JIMIIEL B TEPBBIX YETHIPEX M3 ITHUX
curyanuii. OJHAKO ISl HErO XapakTepeH TAaKOW CTHUMYJ Kak ajuieprudeckas peakius (B
TOM YHCJIE TOCNIE YKYCOB HACEKOMBIX), AJSI KOTOPOTO B PYCCKOM SI3BIKE HCIIONB3YeTCS
OTJENBHBIN TIIAron 3ydems.

Kak yxe ObUTO CKa3aHO BBIIIE, PYCCKas CHCTEMa IIaroyioB OOJNH MO CPABHEHHUIO C
HCMAaHCKOH sIBIIsIeTCsI Ooiee Kiaaccuuimpyromeid. 10 BepHO Uil CEMAaHTHYECKOTO MOJISl B
LIEJIOM, OJTHAKO, B OTJEIBbHBIX TOUKAX MOJISI UCIIAHCKUHN S3BIK MOXET MPEJCTABIATh Oojiee
6orareiii Habop nekceM. Tak, HampuMep, U3 00IACTH HHCTPYMEHTAIBHOTO BO3ACHCTBUS B
chepy OOJIEBBIX OUIYIIEHUH MCIAHCKUI SI3BIK 3aMMCTBYET YETBIPE PA3IHUYHBIE JIEKCEMBI
BO3IEHCTBHUSI HHCTPYMEHTOM (KBa3HHHCTPYMEHTOM) C 3a0CTPEHHBIM KOHLIOM (picar, dar
punzadas, dar pinchazos, dar agujetas), Toraa Kak PyCCKHUU HCIOJB3YET JHUIIb OJHY
(konomv).

TakuM 00pa3oM, Mbl BHUIMM, YTO JJIsi OMUCAHHMS CEMAHTUYECKOTO MOJISI [IArojoB
0OJIE3HEHHBIX OLIYNIEHUH Hanbojiee PeIeBAaHTHBIMH OKA3bIBAIOTCS TaKUE MMapamMeTphl
Kak JOHOpPCKas 30Ha M MCXOMHOE 3HAUCHHE JIEKCeM, OrPaHUYCHHs Ha COYETaeMOCTh C
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HAaUMCHOBAHMSMH YacCTEH Tella M OPraHOB YEJIOBEKa M CUTYalHUs-CTHMYJ, Kay3UpyloIias
Oosie3HeHHOE olnynieHre. IMEeHHO 3Tn mapameTpsl MO3BOJISIOT HanboJee MOJIHO OINCaTh
JaHHOE CEMaHTHYeCKOe IoJie, a TaK)Ke 3HaueHWe KaKJI0i BXOAsIleld B €ro cocTaB
nekceMbl. KpoMme TOro, B HEKOTODPBIX CIydasX JUIsl pa3TpaHU4YEHUs yHOTpeOJIeHHs
CXOJIHBIX JIEKCEM B aHAJOTMYHBIX CUTyalHsX ObIBaeT HEOOXOAMMO BBEJCHHE MapameTpa
WHTEHCUBHOCTH OIIYIIECHUS W HEKOTOPBIX IPYTUX, PEJIEBAHTHBIX JUIS TOW WM WHOW
MOJTPYIIBI [J1aroyoB.

Taxoxe, ToBOops 00 YyCTpOMCTBE CEMaHTHYECKOTO IOJISI OOJE3HEHHBIX OIIYIICHHH
HeJb3sl HE OTMETHUTD, YTO JIEKCEMBI, BXO/SIINE B €r0 COCTaB, JEMOHCTPUPYIOT JAalbHEHIIMHA
MepEeHOC B IICUXO-OMOLMOHAIBHYIO cdepy, T.e. MCIOJB3YIOTCS Ui ONUCAHUS HE
(pU3NYECKOro, a SMOLMOHAIBLHOTO WM IICUXOJIOTMYECKOTO COCTOSIHUS YelloBeKa (cp. pyc.
cepoye wemum). ITO SIBIEHUE ObLIO Ha3BaHO BTOPUYHOW MeTadopH3annei, IoCKOJIbKY B
9TOM cityyae MeTa(OpUIECKHI CIBUT TIPOUCXOJUT Ha OCHOBE HE OCHOBHOTO (KaK MOKHO
ObUTO OBI 0XKHJIATh), a YK€ NepeHoCHOro OoseBoro 3HaueHusi. Kpome Toro, B 3T0H cdepe
JIOBOJIBHO YaCTOTHbI METOHMMHYECKHE IEPEHOCHl C IMOLMOHAIBHOTO COCTOSHHUS Ha
€ro BHEIIHUE TPOSBICHUS WIN CHUMIITOMBI (Hanpumep, OH nouyecmeogan mosice, 4mo
YMO-Mo NOOHUMAEMCs K €20 20py, WHRIEm eMy 6 HOCY, U OH 8 Nepeblil pa3 6 JHCUZHU
nouyecmeosan ceos comogvim zanaaxams. [JI.H. Toncmoiu. Anna Kapenuna (1878)])

OCHOBHBIE BBIBOJBI:

*/1 B pycckOM M B HCIAaHCKOM S$3BIKE€ HCIIOJB3YIOTCS CXOAHBIE CIIOCOOEI
Kouentyanu3anuy 6onu. CeMaHTHYECKOE T10JIe O0JIE3HEHHBIX OIIYIEHHH B 000MX
SA3BIKaX XapaKTepU3yeTCsl BBICOKOH CTENEeHbI0 MeTaOpHUYHOCTH, MPHUYEM IS
MeTahOpHUECKOro MepeHoca HCIONb3YIOTCS aHAJOTUYHbIE JOHOPCKUE 30HBI.
3a4acTyro B PyCCKOM U MCIIAHCKOM fA3bIKaX HUCIIOJIb3YIOTCSI aHAJIOTUYHbIE KOHLIEIITHI
JUISL OTTCAHUsI CXO/IHBIX BUIOB OOJIHM, OTHAKO U B 3TOM Clly4ae, 00beM MOTydaeMbIX
3HAYEHUH pa3inuyeH. YHUBEPCAJIbHbIH HaOOp QpeiiMOB MM CUTYyallMi-CTUMYJIOB
HEOJMHAKOBO paclpesenseTcs MexXy JIeKCeMaMH CEMaHTHYeCKOro MoJs.
HcnaHckuil s3bIK B LIEJIOM JIEMOHCTPUPYET MEHee OOorarylo CUCTEMY, YeM
pycckuil.

TeMm He MeHee, B OTJIENIBHBIX TOYKaX CEMaHTHYECKOTO I0JIsl OH MOXKET OBITh OoJjiee
KJIaCCU(UIIUPYIOIUM, Ye€M PYCCKHH.

JI71 MOTHOro OMMCaHUsl CEMaHTUUECKOTO MO M 3HAYEHUS BXOASIINX B €10 COCTaB
JIeKCeM HEO0OXOAMMO YYHMTHIBATh TaKHE PEJIEBAaHTHBIE ITapaMeTphl KaK MCXOAHAs
MeTadopa, CoueTaeMOCTh C HAUMEHOBAHUSIMH YacTel Teja U OpraHoB YeJOBeKa
u Kay3upyromuil Gpakrop onrymenus. s OTAEIbHBIX MOATPYII IVIAroj0B MOXKET
noTpeOoBaThCsl BBEACHUE JOIOIHUTENBHBIX apaMeTpPOB.

Baxwnoi XapaKTepHCTHKOﬁ [IaroyioB 0OJH Kak B PYCCKOM, TaK U B HCIIAaHCKOM
SA3BIKE SABJIACTCA IMMPOLCCC BTOpH‘IHOﬁ MeTa(l)OpI/I?;aHI/II/I — HCIIOJIL30BAHUE IJIAroj0B 00U
JJI1 OIMMCAaHHUsg 5MOIIMOHAJIBHOI'O, a HE (1)I/I3I/I'-ICCKOFO COCTOSIHUS YCJIOBCKA.
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